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Lieferumfang / Produkt Ihrer Wahl
Contenu de l’emballage / Produit de votre choix 
Contenuto della fornitura / Prodotto di vostra sce

1x Bedienungsanleitung / 1x Notice d’utilisation / 1x Istruzioni per l’uso 
1x Garantiekarte / 1x Carte de garantie / 1x Scheda di garanzia 
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Modell: Artikel- 
Nr.:

LED: Solar- 
panel:

Akku: Schutz- 
art:

WK812-GSH 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GSL 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GHA 703183 4x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GSR 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GSK 703183 1x 0,06 W 2 V, 40 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GSM 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GST 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GSG 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-KW 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GS 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-MG 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GK 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GB 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-DG 703183 25x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-DR 703183 25x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

Technische Daten
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Allgemeines / Sicherheit

Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren

	� Diese Bedienungsanleitung gehört zur Solar Sommer Deko.  
Sie enthält wichtige Informationen zur Installation und Handhabung.  
Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise, sorgfältig 
durch, bevor Sie die Solar Sommer Deko einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser  
Bedienungsanleitung kann zu schweren Verletzungen oder zu Schäden an Personen  
oder der Solar Sommer Deko führen. Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der  
Europäischen Union gültigen Normen und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch 
landesspezifische Richtlinien und Gesetze. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für  
die weitere Nutzung auf. Wenn Sie die Solar Sommer Deko an Dritte weitergeben, geben 
Sie unbedingt diese Bedienungsanleitung mit.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Bedienungsanleitung, auf der  
Solar Sommer Deko oder auf der Verpackung verwendet.

 WARNUNG!
�WARNUNG! Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

	       �Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformitätserklärung“): Mit diesem Symbol 
gekennzeichnete Produkte erfüllen alle anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften 
des Europäischen Wirtschaftsraums.

	       �Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt mit Schutzkleinspannung (SELV / PELV) 
arbeitet.

IP44 	      �Geschützt gegen Eindringen von festen Fremdkörpern Ø ≥ 1 mm  
und gegen Spritzwasser.

Sicherheit
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt dient ausschließlich zur Dekoration im privaten Bereich.  
Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz oder für andere Einsatzbereiche bestimmt.  
Nur zur Verwendung im Außenbereich. Jede andere Verwendung gilt als nicht  
bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen.
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Sicherheit

Sicherheitshinweise
•	 Verpackungsmaterial und Solar Sommer Deko von Kindern fern halten! 

Kein Kinderspielzeug, Verletzungsgefahr! 
•	 Bewahren Sie die Verpackung auf, um das Produkt sicher zu lagern.
•	 Bitte überprüfen Sie vor der ersten Inbetriebnahme, ob Transportschäden  

vorliegen. In diesem Fall nehmen Sie die Solar Sommer Deko nicht in Betrieb 
und setzen sich bitte mit dem Service Center in Verbindung.

•	 Schalten Sie die Solar Sommer Deko nicht an, wenn sie sich noch in der 
Verpackung befindet. Es besteht Brandgefahr.

•	 Die LED kann nicht gewechselt werden.
•	 Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar. Wenn die Lichtquelle ihr  

Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
•	 Nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen.
•	 �Das Gerät nicht direkt auf empfindliche Oberflächen, wie z. B. Möbel stellen, 

sondern einen Untersatz verwenden.
•	 Die Solar Sommer Deko nicht im Geschirrspüler reinigen.
•	 Nicht für den Gebrauch mit Lebensmitteln geeignet.
•	 Schützen Sie die Leuchte bei starkem Wind oder Sturm, um einen Bruch  

des Glases oder Keramik zu vermeiden.
Wichtige Hinweise zum Solarpanel
•	Um eine optimale Leuchtleistung zu erzielen, muss die Solar Sommer Deko an einem Platz 

aufgestellt oder aufgehängt werden, an dem sie tagsüber das Maximum an Sonnenlicht 
absorbieren kann. Eine Positionierung mit direkter Sonneneinstrahlung, z. B. in Richtung Süden, 
eignet sich dafür am Besten.

•	Achten Sie gleichzeitig darauf, dass die Solar Sommer Deko an diesem Platz nicht von anderen 
Lichtquellen (Straßenlaternen, Terrassenbeleuchtungen etc.) beeinflusst wird.

•	Vermeiden Sie jede Art von Beschattung oder Bedeckung (z. B. Schmutz, Laub oder Schnee).
•	Niemals die Solar Sommer Deko an einem schattigen Ort aufstellen, der Akku kann dadurch  

nicht geladen werden! 
•	In den Wintermonaten kann sich die Leuchtdauer verkürzen, da mit weniger  

Sonneneinstrahlung zu rechnen ist.

Sicherheitshinweise Akku

 WARNUNG!
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Verwendung / Akkuwechsel / Reinigung und Lagerung

ACHTUNG Explosionsgefahr!  
Ein unsachgemäßer Umgang mit dem Akku kann zur Explosion führen. 
•	 Halten Sie den Akku von Kindern fern.
•	 Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer, setzen Sie Akkus nicht starker Hitze  

oder direkter Sonnenstrahlung aus (Auslaufgefahr).
•	 Schließen Sie Akkus niemals kurz, nehmen Sie sie nicht auseinander.
•	 Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten.  

Spülen Sie die mit Akkuflüssigkeit betroffenen Stellen sofort mit reichlich 
klarem Wasser und suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

•	 Lassen Sie den Akku nur von einer ausgebildeten Elektrofachkraft  
auswechseln.

Verwendung
Entfernen Sie die den Deckel mit dem Solarpanel vom Glas bzw. Keramikbehältnis, in dem Sie  
ihn ganz leicht nach oben ziehen. Schalten Sie auf der Unterseite des Deckels den Schalter in die 
Position „ON“. Die Solar Sommer Deko ist nun betriebsbereit. Bei aufgeladenem Akku schaltet  
der integrierte Dämmerungssensor die LED bei Dunkelheit automatisch an.  

Akkuwechsel
Beachten Sie unbedingt die zuvor genannten Sicherheitshinweise Akkus. Die Akkus sind von 
der Garantie ausgeschlossen. Bei dem Austausch der Akkus können handelsübliche Akkus, wie 
sie in den „Technischen Daten“ dieser Anleitung aufgeführt sind, folgendermaßen eingesetzt 
werden. Vor dem Wechsel des Akkus schalten Sie die Lampe unbedingt aus. Lösen Sie die 
Schrauben der Fachabdeckung mit einem kleinen Kreuzschlitz-Schraubendreher. Entnehmen 
Sie den verbrauchten Akku. Legen Sie den neuen Akku entsprechend der Kennzeichnung in 
den Halter ein. Setzen Sie die Abdeckung auf die Aussparung am Fach und ziehen Sie die 
Schrauben der Fachabdeckung mit einem kleinen Kreuzschlitz-Schraubendreher wieder fest. 
ACHTUNG! Achten Sie unbedingt auf die Polaritätsmarkierungen (+/-) im Akkufach. Andernfalls 
besteht eventuell die Gefahr, dass der Akku beschädigt wird und explodiert. Achten Sie darauf, 
die Kontakte nie kurzzuschließen. Halten Sie die Kontakte beim Akkuwechsel von allen 
metallischen oder feuchten Gegenständen fern. Verschließen Sie danach das Gehäuse wieder.

Reinigung und Lagerung
Um die Solar Sommer Deko von Verunreinigungen wie Schmutz usw. zu reinigen, verwenden  
Sie nur ein fusselfreies, angefeuchtetes Tuch. Auf keinen Fall Alkohol oder Lösungsmittel zur 
Reinigung verwenden! Bitte beachten Sie, dass das Glas bzw. das Keramikbehältnis nicht 
spülmaschinengeeignet ist. Bewahren Sie die Lichterkette bzw. das Dekoglas bei Nichtgebrauch 
an einem trockenen Ort in der Verpackung auf.



8

Entsorgung / Konformitätserklärung

Entsorgung
Verpackung entsorgen

	� Das Verpackungsmaterial ist teilweise wieder verwertbar. Entsorgen Sie die  
Verpackung umweltgerecht und führen Sie sie der Wertstoffsammlung zu.  
Entsorgen Sie sie an einer öffentlichen Sammelstelle.

	 ��Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!  
Sollte die Solar Sommer Deko einmal nicht mehr benutzt werden können, so ist jeder 
Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll,  
z. B. bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde / seines Stadtteils, abzugeben.  
Damit wird gewährleistet, dass Altgeräte fachgerecht verwertet und negative 
Auswirkungen auf die Umwelt vermieden werden. Deswegen sind Elektrogeräte  
mit dem hier abgebildeten Symbol gekennzeichnet.

	� Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll! Das nebenstehende 
Symbol bedeutet, dass Batterien und Akkus nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt 
werden dürfen. Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus bei 
einer Sammelstelle ihrer Gemeinde / ihres Stadtteils oder im Handel abzugeben.

Konformitätserklärung
	� Wir, AHG Wachsmuth & Krogmann mbH, Lange Mühren 1, 20095 Hamburg, Deutschland  

erklären in alleiniger Verantwortung, dass das weiter oben genannte Produkt die 
grundlegenden Anforderungen der aufgeführten EU Richtlinien erfüllt.  
Die EU-Konformitätserklärung kann bei der in der Garantiekarte angeführten 
Herstelleradresse angefordert werden.
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Données techniques

Données techniques

Modèle : Art. : LED : Panneau 
solaire :

Batterie : Type de 
protection :

WK812-GSH 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GSL 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GHA 703183 4x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GSR 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GSK 703183 1x 0,06 W 2 V, 40 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GSM 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GST 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GSG 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-KW 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GS 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-MG 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GK 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GB 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-DG 703183 25x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-DR 703183 25x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44
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Généralités / Sécurité

Généralités
Lire et conserver la notice d’utilisation

	 �Cette notice d’utilisation fait partie intégrante de la lampe solaire décorative.  
Elle contient des informations importantes concernant l’installation et l’utilisation. 
Lisez attentivement la notice d’utilisation, notamment les consignes de sécurité,  
avant d’utiliser la lampe solaire décorative. Le non-respect de cette notice d’utilisation 
peut causer de graves blessures ou des dommages corporels ou matériels sur la lampe 
solaire décorative. La notice d’utilisation est basée les normes et règles en vigueur de 
l’Union Européenne. Si vous êtes à l’étranger, respectez également les directives et les 
lois du pays dans lequel vous vous trouvez. Conservez la notice d’utilisation pour une 
utilisation ultérieure. Si vous cédez la lampe solaire  décorative à un tiers, transmettez 
toujours cette notice d’utilisation au nouveau propriétaire.

Explication des symboles
Les symboles et termes de signalisation suivants sont utilisés dans la notice d’utilisation,  
sur la lampe solaire décorative ou sur l’emballage.

 AVERTISSEMENT !
�AVERTISSEMENT ! Ce symbole/terme signalétique désigne un danger au degré  
de risque moyen susceptible d’entraîner la mort ou de graves blessures s’il n’est  
pas évité.

	        ��Le marquage CE permet au fabricant d’indiquer que cet appareil électrique  
répond aux directives européennes en vigueur.

	        ��Ce symbole indique que le produit fonctionne avec une basse tension de  
protection (TBTS / TBTP).

IP44 	       �protégé contre les projections d’eau et la pénétration de corps solides  
d’un diamètre supérieur à 1 mm.

Sécurité
Utilisation conforme
L‘appareil sert exclusivement de décoration dans le domaine privé. Cet article n‘est pas destiné  
à un usage professionnel ni à d‘autres domaines d‘utilisation. Adapté uniquement à une 
utilisation à l‘extérieur. Toute autre utilisation est considérée comme non conforme et peut 
entraîner des dommages matériels ou même corporels.
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Sécurité

Consignes de sécurité
•	Tenir le matériel d‘emballage et la décoration solaire été hors de portée  

des enfants ! Ce n‘est pas un jouet, risque de blessure !
•	Conservez l‘emballage afin de stocker l‘appareil en toute sécurité.
•	Veuillez contrôler avant la première mise en service si l‘appareil présente 

des dommages dus au transport. Dans ce cas, ne mettez pas la décoration 
solaire été en service et contactez le service après-vente.

•	Ne branchez pas la décoration solaire été tant que celle-ci se trouve encore 
dans son emballage. Il y a un risque d‘incendie.

•	La LED ne peut pas être remplacée.
•	La source lumineuse de cet éclairage ne peut être remplacée. Une fois que 

la source lumineuse a atteint la fin de sa durée de vie, l‘éclairage entier doit 
être remplacé.

•	�Ne pas plonger l‘appareil dans l‘eau ou dans n‘importe quel autre liquide.
•	Ne pas placer l‘appareil directement sur des surfaces sensibles, comme des 

meubles par exemple, mais utiliser un support de protection.
•	Ne pas nettoyer la décoration solaire été au lave-vaisselle.
•	Inadaptée pour l‘utilisation avec des aliments.
•	Protégez les lampes par vent fort ou tempête pour éviter que le verre  

ou la céramique ne se brise.

Remarques importantes relatives au panneau solaire
•	Afin de générer une puissance d‘éclairage optimale, la décoration solaire été doit être placée  

ou accrochée à un endroit où elle peut absorber le maximum de lumière du soleil pendant la 
journée. Un positionnement avec rayonnement solaire direct, une orientation plein sud par 
exemple, est la meilleure possibilité.

•	En même temps, veillez à ce que la décoration solaire été ne soit pas influencée sur cette 
position par d‘autres sources lumineuses (réverbères, éclairages de terrasse, etc.).

•	Évitez tout type d‘ombrage et veillez à ce qu‘elle ne soit pas couvert (par des impuretés,  
des feuilles mortes ou de la neige par ex.).

•	Ne mettez jamais la décoration solaire été à l‘ombre : cela empêche le chargement  
de la batterie !

•	Durant les mois d‘hiver, la durée d‘éclairage peut être raccourcie, puisque l‘ensoleillement  
est plus réduit.
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Utilisation / Changement de batterie

Consignes de sécurité batterie

AVERTISSEMENT !

AVERTISSEMENT ! Risque d‘explosion !  
Une manipulation non conforme de la batterie peut provoquer une explosion. 
•	Tenez la batterie hors de portée des enfants.
•	Ne jetez pas la batterie au feu et ne l‘exposez pas à des températures 

élevées ou au rayonnement direct du soleil (risque de fuite).
•	Ne court-circuitez jamais les batteries et ne les démontez pas.
•	Évitez le contact avec la peau, les yeux et les muqueuses. Rincez  

immédiatement et abondamment à l‘eau les parties du corps entrées  
en contact avec du liquide de batterie et consultez un médecin dans  
les plus brefs délais.

•	Faites remplacer la batterie uniquement par un électricien spécialisé.

Utilisation
Retirez le couvercle comportant le panneau solaire du bocal ou du conteneur en céramique en 
tirant très légèrement vers le haut. Sur la face inférieure du couvercle, mettez l‘interrupteur en 
position « ON ». La décoration solaire été est alors prête à fonctionner. Lorsque la batterie est 
chargée, le capteur crépusculaire intégré déclenche la LED automatiquement dans d‘obscurité.

Changement de batterie 
Observez impérativement les consignes de sécurité batteries listées ci-dessus. Les batteries 
sont exclues de la garantie. Lors du remplacement des batteries, il est possible d‘utiliser comme 
suit des batteries disponibles dans le commerce, comme listées dans les « Données techniques » 
de cette notice. Avant de remplacer la batterie, éteignez impérativement la lampe.  
Desserrez les vis au dos du couvercle du compartiment à l‘aide d‘un petit tournevis cruciforme.  
Retirez la batterie usée. Placez la batterie neuve conformément au marquage sur le support. 
Placez le cache sur l‘évidement sur le compartiment et serrez les vis du couvercle du  
compartiment à l‘aide d‘un petit tournevis cruciforme.
ATTENTION ! Respectez impérativement les repères de polarité (+ / -) dans le compartiment  
à batterie. Sans quoi il y a éventuellement un risque que la batterie soit endommagée et 
explose. Veillez à ne jamais court-circuiter les contacts. Tenez les contacts loin de tout objet 
métallique ou humide lors du remplacement de la batterie. Refermez ensuite le boîtier.
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Nettoyage et stockage / Recyclage / Déclaration de conformité

Nettoyage et stockage
Pour nettoyer les impuretés de la décoration solaire été, comme la poussière etc., utilisez 
uniquement un chiffon légèrement humidifié et non pelucheux. N‘utilisez en aucun cas de 
l‘alcool ou un produit solvant pour le nettoyage ! Veuillez noter que le verre n‘est pas lavable  
au lave-vaisselle. Lorsque vous ne vous en servez pas, veuillez conserver la décoration  
solaire été dans un endroit sec et dans son emballage.

Recyclage
	� Mise au rebut de l’emballage 

�L’emballage est en partie recyclable. Mettez l’emballage au rebut dans le respect de 
l’environnement et rapportez-le aux points de collecte. Débarrassez-vous de l’emballage 
auprès d’un point de collecte public.

	� Il est interdit de jeter des appareils usagés dans les ordures ménagères !  
Si la lampe solaire décorative ne peut plus être utilisée, chaque consommateur est 
légalement tenu de jeter ses appareils usagés séparément des ordures 
ménagères en les apportant par exemple à la déchetterie / au centre de collecte de sa 
commune / de son quartier. Cela garantit un recyclage correct et dans les règles des 
appareils usagés et évite des retombées négatives sur l’environnement. C’est pourquoi 
les appareils électriques sont marqués du symbole indiqué ici.

	� Veuillez recycler les piles de façon écologique. Ne jetez pas les piles avec les ordures 
ménagères. Veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte disponibles dans votre 
commune ou vous adresser au commerçant auprès duquel le produit a été acheté.

Déclaration de conformité
 	�� Nous, la société  

AHG Wachsmuth & Krogmann mbH, Lange Mühren 1, 20095 Hambourg, Allemagne,  
déclarons sous notre seule responsabilité que le produit évoqué ci-dessus remplit  
les exigences essentielles des directives européennes mentionnées.  
La déclaration de conformité de l’Union européenne peut être réclamée à l’adresse  
du fabricant mentionnée sur le certificat de garantie.
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Scheda tecnica

Scheda tecnica

Modello: Cod. 
articolo:

LED: Pannello 
solare:

Batteria: Tipo di 
protezione:

WK812-GSH 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GSL 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GHA 703183 4x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GSR 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GSK 703183 1x 0,06 W 2 V, 40 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GSM 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GST 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GSG 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-KW 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GS 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-MG 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GK 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-GB 703183 1x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-DG 703183 25x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44

WK812-DR 703183 25x 0,06 W 2 V, 50 mA AA size 400mAh Ni-Mh IP44
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Indicazioni generali

Indicazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni per l’uso

	� Queste istruzioni per l’uso fanno parte delle luci solari decorative.  
Esse contengono informazioni importanti per l’installazione e il modo d’uso.

Leggere attentamente le istruzioni per l’uso, con particolare riguardo alle avvertenze di  
sicurezza, prima di mettere in uso le luci solari decorative. La mancata osservanza delle  
presenti istruzioni per l’uso può provocare lesioni gravi o danni alle persone o alla lampada  
solare decorativa.
Le istruzioni per l’uso si basano sulle norme e sui regolamenti vigenti nell’Unione Europea. 
All’estero, rispettare anche le direttive e le leggi vigenti nel Paese in questione.
Conservare le istruzioni per l’uso per il loro successivo utilizzo. Se la lampada solare decorativa 
viene passata a terzi, è indispensabile consegnare a detti terzi le presenti istruzioni per l’uso 
insieme al prodotto.

Spiegazione dei simboli
I simboli e le parole seguenti vengono utilizzati nelle presenti istruzioni per l’uso,  
sulle luci solari decorative o sulla confezione.

 ATTENZIONE!
�ATTENZIONE! Questo simbolo/questa parola indica un potenziale pericolo con un 
grado medio di rischio, che, se non viene evitato, può avere come conseguenza una  
grave lesione.

	        �Con la marcatura CE, il produttore dichiara che questo apparecchio elettrico  
è conforme alle vigenti direttive europee.

	        �Questo simbolo significa che il prodotto lavora con bassa tensione  
di protezione (SELV / PELV).

IP44 	        �protetto contro getti d’acqua e infiltrazione di particelle solide di  
diametro maggiore di 1 mm.
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Sicurezza

Sicurezza
Utilizzo conforme alla destinazione d‘uso
Il prodotto serve esclusivamente per decorare aree private. Il prodotto non è destinato  
all’impiego commerciale o ad altri campi di impiego. Da usare soltanto in ambienti esterni.  
Qualsiasi utilizzo diverso è considerato non conforme alla destinazione d‘uso e può comportare 
danni materiali o addirittura danni alle persone.

Avvertenze di sicurezza
•	Tenere il materiale di imballaggio e la luce solare decorativa lontani dalla 

portata dei bambini! Non è un giocattolo, pericolo di lesioni!
•	Conservare la confezione per riporre il prodotto in modo sicuro.
•	Prima della prima messa in funzione, si prega di verificare se sono presenti 

danni da trasporto. In tal caso, non mettere in funzione le luci solari  
decorative e contattare il centro assistenza.

•	Non accendere le luci solari decorative quando sono ancora nella confezione. 
Sussiste il pericolo di incendio.

•	I LED non possono essere sostituiti.
•	La lampadina della lampada non è sostituibile. Al termine della vita della 

lampadina si dovrà sostituire l‘intera lampada.
•	Non immergere il dispositivo nell‘acqua o in altri liquidi.
•	Non collocare il dispositivo a contatto diretto con superfici delicate come  

ad es. mobili, ma collocarlo su una base di appoggio.
•	Non lavare le luci solari decorative in lavastoviglie.
•	Non adatto all‘uso con alimenti.
•	Proteggere le lampade in caso di vento forte o tempesta in modo da  

evitare che il vetro o la ceramica si rompano.

Indicazioni importanti per il pannello solare
•	Per ottenere un’efficienza luminosa ottimale, la luce solare decorativa deve essere posizionata 

o fissata a un punto dove l’esposizione alla luce solare diurna sia massima. La soluzione migliore 
in tal senso è posizionare il prodotto sotto l‘azione diretta dei raggi solari, per es. orientandolo 
verso sud.

•	Fare altresì attenzione che in quel punto la luce solare decorativa non sia esposta ad altre 
sorgenti luminose (ad es. illuminazione stradale, illuminazioni dei balconi, ecc.).

•	Evitare qualsiasi timo di ombra o copertura (per es. sporcizia, fogliame o neve).
•	Non collocare mai le luci solari decorative estive in un luogo ombreggiato dove la batteria  

non possa ricaricarsi!
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Uso / Sostituzione della batteria

•	Nei mesi invernali l‘autonomia della lampada può diminuire a causa del minore  
irraggiamento solare.

Avvertenze di sicurezza per la batteria

ATTENZIONE!

ATTENZIONE! Pericolo di esplosione!  
L‘uso scorretto della batteria può essere causa di esplosione.
•	Tenere la batteria fuori dalla portata dei bambini.
•	Non gettare la batteria nel fuoco, né esporla a forte calore o all‘azione 

diretta dei raggi solari (pericolo di fuoriuscita di liquido).
•	Non cortocircuitare mai le batterie, non smontarle.
•	Evitare il contatto con la pelle, gli occhi e le mucose. Lavare  

immediatamente via il liquido della batteria dal punto interessato  
con abbondante acqua corrente e contattare poi un medico.

•	Far sostituire le batterie soltanto da parte di un elettricista in possesso  
di adeguata formazione.

Uso
Per rimuovere il coperchio con la cella solare dal vetro o dal contenitore in ceramica,  
sollevarlo leggermente. Mettere l‘interruttore che si trova sulla parte inferiore del coperchio nella 
posizione „ON“. Le luci solari decorative sono ora pronte all‘uso. Se la batteria è carica, il sensore  
crepuscolare integrato fa accendere automaticamente i LED quando è buio. 

Sostituzione della batteria
Seguire alla lettere le succitate avvertenze di sicurezza per le batterie. Le batterie sono  
escluse dalla copertura della garanzia. Per la sostituzione possono essere utilizzate batterie  
convenzionali come indicato nei “Dati tecnici” delle presenti istruzioni. Prima di sostituire le 
batterie, spegnere sempre la lampada. Allentare le viti della copertura del vano, utilizzando un 
piccolo cacciavite con testa a croce. Estrarre la batteria esausta. Inserire una batteria nuova, in 
base al contrassegno del supporto. Posizionare la copertura nella cavità del vano e serrare  
correttamente le viti per mezzo di un piccolo cacciavite con testa e croce.

ATTENZIONE! Fare sempre attenzione ai contrassegni di polarità (+/-) presenti nel vano della 
batteria. In caso di inosservanza, la batteria potrebbe subire danni o addirittura esplodere.  
Fare attenzione a non cortocircuitare mai i contatti. Durante la sostituzione della batteria,  
tenere a debita distanza tutti i componenti metallici o umidi. Chiudere quindi la custodia.
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Pulizia e manutenzione / Smaltimento / Dichiarazione di conformità 

Pulizia e manutenzione
Per pulire la luce solare decorativa ed eliminare tutti i depositi di sporco e polvere, utilizzare un 
panno umido che non lasci pelucchi. Non usare in nessun caso alcol o solventi per la pulizia!  
Fare attenzione che il vetro non può essere lavato nella lavastoviglie. In caso di inutilizzo, 
conservare la luce solare decorativa nel suo imballaggio in ambiente asciutto.

Smaltimento
	� Smaltire l’imballaggio 

�Il materiale di imballaggio è parzialmente riutilizzabile. Smaltire l’imballaggio in modo 
ecologico consegnandolo a un punto di raccolta per il recupero di materiali. Smaltire  
in un punto di raccolta pubblico.

	 ��Gli apparecchi usati non vanno gettati nei rifiuti domestic!  
Qualora la luce solare decorativa estiva non dovesse più essere utilizzata, ogni  
consumatore è soggetto all’obbligo, per legge, di smaltire i dispositivi 
usati separatamente dai rifiuti domestici, conferendoli per es. in un punto  
di raccolta del proprio comune/del proprio quartiere. In questo modo si ha la certezza  
che gli apparecchi usati vengano riciclati correttamente e si evitano effetti negativi 
sull’ambiente. Per questo le apparecchiature elettriche sono contrassegnate con il 
simbolo qui raffigurato.

	�� Smaltire le batterie in modo ecologico. Non gettare le batterie nei rifiuti domestici.  
Si prega di usare i sistemi di restituzione e di raccolta del vostro comune o di rivolgervi  
al rivenditore presso il quale il prodotto è stato acquistato.

Dichiarazione di conformità
 	� Noi, la AHG Wachsmuth & Krogmann mbH, Lange Mühren 1, 20095 Amburgo, Germania, 

dichiariamo sotto la nostra sola responsabilità, che il prodotto sopra specificato  
è conforme ai requisiti fondamentali dei regolamenti UE elencati. La dichiarazione  
di conformità UE può essere richiesta all’indirizzo del produttore riportato sulla  
scheda di garanzia.
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